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DEKRET DES AMTSDIREKTORS DECRETO DEL DIRETTORE D'UFFICIO
vom 8. April 2025,  Nr. 5833/2025 del 08 aprile 2025, n. 5833/2025

Entschädigung für die Skigebietsdienstbarkeit –
Festlegung des Tourismuskoeffizienten und der
Basisentschädigung gemäß Durchführungsver-
ordnung zum Landesgesetz vom 23. Novem-
ber  2010,  Nr.  14,  "Ordnung  der  Skigebiete"
(Dekret  des  Landeshauptmanns  vom  12.
Januar 2012, Nr. 3)

Indennità  per  la  servitù  di  area  sciabile
attrezzata –  Determinazione del  coefficiente
turistico  e  dell'indennità  di  base  di  cui  al
rego lamento  d 'esecuz ione  a l la  legge
provinciale  23  novembre  2010,  n.  14,
"Ordinamento  delle  aree  sciabili  attrezzate"
(decreto del Presidente della Provincia del 12
gennaio 2012, n. 3)
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NACH EINSICHT in das Landesgesetz vom 
23. November 2010, Nr. 14  Ordnung der 
Skigebiete; 

 VISTA la legge provinciale del 23 novembre 
2010, n. 14  Ordinamento delle aree sciabili 
attrezzate; 

   
NACH EINSICHT in das Dekret des 
Landeshauptmanns vom 12. Januar 2012, 
Nr. 3  Durchführungsverordnung zum 
Landesgesetz vom 23. November 2010, 
Nr.  

 VISTO il decreto del Presidente della 
Provincia del 12 gennaio 2012, n. 3   
Regolamento d'esecuzione alla legge 
provinciale 23 novembre 2010, n. 14, 
"Ordinamento delle aree sciabili attrezzate" 

   
FESTGESTELLT, dass die genannte 
Durchführungsverordnung vorsieht, dass vom 
Amt für Schätzungen in Bezug auf die 
Entschädigung für die Skigebietsdienstbarkeit 
eine Basisentschädigung sowie ein 
Tourismuskoeffizient festzulegen ist; 

 PRESO ATTO, che il regolamento 
 citato prevede, che per la 
ndennità per la servitù di 

area sciabile attrezzata 

coefficiente turistico; 
   
FESTGESTELLT, dass diese Festlegung nach 
Anhören des auf Landesebene 
repräsentativsten Bauernverbandes und des 
Verbandes der Seilbahnunternehmer Südtirols 
zu erfolgen hat; 

 PRESO ATTO, che tali determinazioni devono 
avvenire 
agricoltori maggiormente rappresentativa a 

 
   
NACH EINSICHT in das Dekret des 
Amtsdirektors vom 24.01.2013, Reg. Nr. 
6.1/28/2013, mit welchem die erstmalige 
Festlegung der Basisentschädigung und des 
Tourismuskoeffizienten vorgenommen worden 
ist; 

 VISTO il decreto del direttore dd. 24.01.2013, 
Reg. Nr. 6.1/28/2013 con il quale sono stati 
determinati per la prima volta il coefficiente 

 

   
NACH EINSICHT in das Dekret des 
Amtsdirektors vom 27.03.2023 Nr. 5385/2023, 
mit welchem die  Festlegung der 
Basisentschädigung und des 
Tourismuskoeffizienten für das vergangene 
Biennium vorgenommen wurde; 

 VISTO il decreto del direttore dd. 27.03.2023 
Nr.5385/2023 con il quale sono stati 

di base per il biennio scorso; 

   
NACH ANHÖREN, im Bereich der 
Kommmission vom 20.03.2025, der Vertreter 
des Südtiroler Bauernbundes und des 
Verbandes der Seilbahnunternehmer Südtirols 
mit Teilnahme von Vertretern der Ämter für 
Tourismus 36.1 und für Seilbahnen 38.3 als 
Sachverständige in gegenständlicher Materie ; 

 CONSIDERATO quanto stabilito nella 
commissione tenutasi il 20.03.2025 alla 
presenza  del ivatori 

 

rappresentanti degli uffici Turismo 36.1 e 
Trasporti funiviari 38.3 competenti in materia; 

   
FESTGEHALTEN, dass gemäß Art. 19 der 
obgenannten Durchführungsverordnung die 
Basisentschädigung aus der geografischen 
Lage und der Qualität des Grundstückes 
sowie aus der voraussichtlichen 
Ertragsminderung errechnet wird und als 
Richtwert für die Berechnung der 
Ernteminderung bei Almen, Bergwiesen und 
einschnittigen Wiesen ein Ernteausfall pro 
Hektar im Gegenwert von 1.500 kg Heu und 
bei zweischnittigen Wiesen von 3.000 kg Heu 
festgelegt ist;  

 PRESO ATTO, che 

si calcola sulla base della 
situazione geografica e della qualità del fondo, 
nonché sulla base della presunta minore 
redditività dello stesso e che il valore per il 
calcolo del mancato raccolto con riferimento ai 
pascoli alpini, ai prati montani ed ai prati con 
una fienagione è stabilito in 1.500 kg 
fieno/ettaro e con riferimento ai prati con due 
fienagioni, è stabilito in 3.000 kg fieno/ettaro; 

   
FESTGESTELLT, dass das Amt für 
Schätzungen folglich in Bezug auf die 
Basisentschädigung den Heupreis festzulegen 
hat; 

 PRESO ATTO, che per quanto riguarda 

la determinazione del prezzo del fieno; 
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BEZUGNEHMEND auf vorliegende Angebote 
zu gehandelten Preisen für Heuballen; 

 CONSIDERATE le offerte relative ai prezzi di 
mercato per balle di fieno;  

   
FESTGEHALTEN, dass der 
Tourismuskoeffizient ein Koeffizient zwischen 
1 und 3 ist, mit welchem das 
Fremdenverkehrsaufkommen im Skigebiet 
und die ökonomische Bedeutung der 
einzelnen Aufstiegsanlagen und Skipisten 
berücksichtigt werden;  
diese Koeffizienten sind wie folgt festgelegt: 
a) Koeffizient 1: gering entwickeltes Skigebiet; 
b) Koeffizient 2: mäßig entwickeltes Skigebiet; 
c) Koeffizient 3: hoch entwickeltes Skigebiet; 

 PRESO ATTO, che per coefficiente turistico si 
intende un coefficiente compreso tra 1 e 3, 

sciabile attrezzata ed il valore economico dei 
singoli impianti di risalita e delle piste da sci;  
i coefficienti sono definiti come segue: 
a) coefficiente 1: area sciabile attrezzata 
scarsamente sviluppata; 
b) coefficiente 2: area sciabile attrezzata 
mediamente sviluppata; 
c) coefficiente 3: area sciabile attrezzata 
altamente sviluppata; 

   
FESTGEHALTEN, dass es für zweckmäßig 
erachtet wird, die Zuweisung des 
Tourismuskoeffizienten für einzelne Skizonen 
gemäß Fachplan Aufstiegsanlagen und 
Skipisten vorzunehmen;

 PRESO ATTO, che si ritiene opportuna 

ogni singola zona sciistica come individuata 
nel piano di settore impianti di risalita e piste 
da sci; 

   
BEZUG GENOMMEN auf die Einstufung der 
Gebiete nach ihrem touristischen 
Entwicklungsstand gemäß Art. 4 des Dekrets 
des Landeshauptmanns vom 18. Oktober 
2007, Nr. 55  Verordnung über die 
Erweiterung gastgewerblicher Betriebe und 
Ausweisung von Zonen für touristische 
Einrichtungen; 

 CONSIDERATA la classificazione delle zone 
secondo lo sviluppo turistico 
decreto del Presidente della Provincia del 
18 ottobre 2007, n. 55  Regolamento 
sull'ampliamento di esercizi pubblici e sulla 
previsione di zone per strutture turistiche; 

   
BEZUGNEHMEND auf vorgelegte Daten des 
Amtes für Seilbahnen 38.3 betreffend die 
insgesamt beförderten Personen sowie die 
Auslastung der Aufstiegsanlagen in den 
Wintersaisonen 2021/22, 2022/23, 2023/24; 

 CONSIDERATI 
Trasporti funiviari 38.3 riguardanti il totale 
delle persone trasportate e lo sfruttamento 
degli impianti di risalita durante le stagioni 
invernali 2021/22, 2022/23, 2023/24; 

 
 
 
 

  

v e r f ü g t  IL DIRETTORE D UFFICIO  
   

DER AMTSDIREKTOR  d e c r e t a 
   
Der Heupreis für die Berechnung der 
Basisentschädigung wird in 28  / 100 kg 
Heu festgelegt. 

 à 
di base viene stabilito in 28,00 
fieno. 

   
Die Tourismuskoeffizienten zur Berechnung 
der Entschädigung der Skigebietsdienstbarkeit 
werden gemäß Anlage festgelegt. 

 I coefficienti turistici per la determinazione 

attrezzata sono quelli riportati nella tabella 
allegata. 

   
Dieses Dekret samt Anlage ist im Amtsblatt 
der Autonomen Region Trentino  Südtirol, im 
Sinne von Artikel 28 des L.G. vom 22.10.1993, 
Nr. 17 in d.g.F.  An die Allgemeinheit 
gerichteter Akt - zu veröffentlichen. 

 Il presente decreto sará pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma 
Trentino  
della L.P. del 22.10.1993, n. 17 e s.m.  atto 
destinato alla generalità dei cittadini. 

   
DER  AMTSDIREKTOR   

Paolo Bega 
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